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Merline Lovelace

Hvem er jeg, Dominic?

Oversat af Ulla Stender Kyndlev

MINISERIE: KÆRE DAGBOG


Velkommen til Karlenburgh og Charlotte storhertuginden, som med en fast, men kærlig hånd vejleder sine kære gennem livet. Dette er den første del af miniserien Kære dagbog.

Kære læser

Som historieentusiast har jeg læst adskillige bøger om det Østrig-ungarske imperium. Og om en af imperiets mest tragiske figurer, Elisabeth Amalie Eugenie, kejserinde af Østrig og dronning af Ungarn. Sisi, som hun blev kaldt, mistede sin eneste søn i en tragisk mord-selvmordspagt. Selv blev hun myrdet af en anarkist i Geneve i Schweiz i 1898.

 

For nyligt har min mand og jeg fulgt i Sisis fodspor på vores rejser. Vi har besøgt Hapsburgernes paladser i Wien og Budapest, hendes tilflugtssted på Korfu og mange jagthytter og store hoteller, hvor hun har boet. Jo mere jeg lærte om den fantastisk smukke, karismatiske kvinde, jo mere fik jeg lyst til at skabe en nutidig figur af hendes slægt

 

På den måde blev Kære Dagbog-serien, og Charlotte, storhertuginden af Karlenburgh, skabt. Jeg håber, du vil holde lige så meget af Charlotte og familien St. Sebastian, som jeg gør. Men nu er det tid til, at Dominic St. Sebastian får overraskende nyheder fra en uventet kilde.

Merline Lovelace

 


Til Neta og Dave, venner, rejsekammerater

og kilde til masser af stof til min bøger.

Tak for info om forskningsbevillinger og ækle småkryb, Neta!


Prolog

Hvem havde troet, at mit liv skulle blive så rigt og fuldendt, og endda så sent i min alderdom! Mit elskede barnebarn Sarah og hendes ægtemand, Dev, har på bedste vis formået at få ægteskab, karrierer, velgørenhedsarbejde og udlandsrejser til at harmonere perfekt, og Sarah har desuden fundet tid til at involvere mig i de bøger, hun skriver om verdenskunstens skjulte skatte. Mine input har været begrænsede, men jeg har i høj grad nydt at være en del af et så ambitiøst projekt.

Og Eugenia, min livsglade, ubekymrede Eugenia, har overrasket sig selv ved at blive den mest fantastiske mor og hustru. Hendes tvillinger ligner hende selv, da hun var i den alder. Glade og livlige med hver deres personlighed. Og det bedste af det hele er, at hendes mand, Jack, med stor sandsynlighed bliver udnævnt til USA’s ambassadør i FN. Hvis han får stillingen, kommer han og Gina og ungerne til at bo ganske tæt på mig.

Indtil da gør min barndomsven, Maria, mig selskab. Og Anastazia, min vidunderlige og altid alvorlige Anastazia. Zia læser pædiatrisk medicin på andet år, og jeg udnyttede skamløst vores fjerne slægtskab for at få hende til at bo hos mig under sin treårige studietid. Hun knokler konstant, men Maria og jeg sørger for, at hun spiser godt og får hvilet sig.

Det er hendes bror, Dominic, jeg er bekymret for. Dom insisterer på, at han ikke er parat til at binde sig, og hvorfor skulle han også det med alle de kvinder, der kaster sig for hans fødder hele tiden? Men det er hans job, der bekymrer mig. Det er alt for farligt og risikabelt. Jeg ville ønske, han holdt op med at arbejde undercover, og jeg har måske fundet den udfordring, der kan friste ham til at droppe det farlige job. Han bliver overrasket, når jeg fortæller ham om det dokument, Sarahs dygtige researchassistent har fundet.

Fra storhertuginde Charlotte af Karlenburghs dagbog


1

August lå hed og brændende over New York City, da Dominic St. Sebastian steg ud af taxaen foran den slotslignende bygning, Dakota. Hedebølger dansede som døsige dæmoner over fortovene. På den anden side af gaden blæste fugthungrende blade som gul konfetti fra træerne i Central Park. Selv det sædvanlige brok fra chaufførerne i diverse taxaer, limousiner og turistbusser på tur i Upper West Side virkede mere sløv end sædvanlig.

Det samme kunne ikke siges om Dakotas dørmand. Jerome rejste sig lige så værdigt som altid fra sit skrivebord for at åbne døren for den nyankomne.

”Tak,” nikkede Dom med en anelse accent, der stemplede ham som europæisk, selv om hans engelske var lige så godt som hans modersmål, ungarsk. Han klappede den ældre mands skulder. ”Hvordan går det med hertuginden?”

”Hun er viljestærk som altid. Hun ville ikke lytte til nogen af os, men det lykkedes langt om længe Zia at få hende til at springe dagens spadseretur i den her forbandede hede over.”

Det overraskede ikke Dom, at hans søster havde succes, hvor alle andre fejlede. Anastazia Amalia Julianna St. Sebastian havde ud over sine høje kindben, eksotiske øjne og betagende skønhed en bulldogs vedholdenhed.

Og nu boede hans smukke, vedholdende søster hos storhertuginde Charlotte. Zia og Dom havde først mødt deres fjerne slægtning for et år siden, men de havde knyttet sig til hende med det samme. Så meget at Charlotte havde inviteret Zia til at bo på Dakota, mens den unge kvinde læste på Mount Sinai.

”Er min søster begyndt på sin nye turnus?” spurgte Dom, mens han og Jerome ventede på elevatoren.

Han tvivlede ikke på, at dørmanden vidste besked. Han havde styr på de fleste af Dakotas beboere, men holdt ekstra øje med sine favoritter, hvilket først og fremmest var Charlotte St. Sebastian og hendes to døtre, Sarah og Gina. Zia var for nyligt blevet føjet til listen over særligt udvalgte.

”Hun begyndte i sidste uge,” fortalte Jerome. ”Hun har ikke sagt noget, men jeg kan se, at onkologi er hårdt for hende. Det er nok hårdt for enhver at diagnosticere og behandle syge børn. Og det bliver ikke bedre af, at hospitalet kræver meget af deres studerende. Han rystede på hovedet, men lyste op et øjeblik senere. ”Zia tog eftermiddagen fri, da hun hørte, du skulle komme, og lady Eugenia er her også. Hun ankom i går aftes med tvillingerne.”

”Jeg har ikke se Gina og tvillingerne siden hertugindens fødselsdagsfest. Pigerne må være, hvor meget? Seks eller syv måneder gamle nu?”

”Otte.” Jerome smilede over hele ansigtet. Som alle andre var han faldet for de to smås rosenmunde, himmelblå øjne og deres mors platinblonde krøller.

”Lady Eugenia siger, at de kravler nu,” advarede han. ”Pas hellere på, hvor du træder, og hvad du træder i.”

”Det skal jeg nok,” lovede Dom grinende.

Mens elevatoren kørte ham op til femte etage, tænkte han på den sidste gang, han så tvillingerne. Allerede dengang var de nogle hjerteknusere med deres pludren og vinkende små næver.

Det gik hurtigt op for Dom, at de siden havde udviklet en imponerende lungekraft, da en rødkindet og forfjamsket fremmed rev døren op …

”Det var på tide! Vi har …”

Hun tav og blinkede et par gange, mens et par høje vræl rungede over marmorgulvet.

”Kommer du ikke fra Osterman’s?” spurgte hun anklagende.

”Delikatesseforretningen? Nej, det gør jeg ikke.”

”Men hvem …? Åh! Du er Zias bror.” Hendes næsebor vibrerede, som om hun lige havde opsnuset noget ubehageligt. ”Ham, der skifter kvinder, som andre skifter underbukser.”

Dom hævede brynene, men kunne ikke afvise anklagen. Han holdt meget af kvindeligt selskab. Specielt af den veldrejede, trutmundede, festglade type.

Kvinden over for ham faldt bestemt ikke ind under den kategori. Ikke at han kunne se meget af kroppen under den formløse dragt, men der var ikke meget trut over hendes mund. Den var ikke meget andet end en streg, og den så temmelig misbilligende ud.

”Igen,” medgav Dom hende på sit modersmål, ungarsk. ”Jeg er Dominic. Og du er?”

”Natalie,” meddelte hun og krympede sig, da hylene bag hende tog til. ”Natalie Clark. Kom ind. Kom ind.”

Dom havde arbejdet som agent for Interpol i næsten syv år nu. I den tid havde han knaldet adskillige narkobaroner, sortbørshajer og svin, der solgte unge piger til højest bydende. Det var kun et år siden, at han havde været med til at standse et kidnapnings og mordforsøg mod Ginas mand i New York. Men det scenarie, der mødte ham, da han trådte ind i hertugindens elegante opholdstue var ved at få ham til at vende om og stikke af.

En tydeligt udkørt Gina kæmpede for at holde fast i en rødmosset, rasende og sprællende baby i flæsekjole og med en stor pink sløjfe i håret. Zia kæmpede med den anden identisk påklædte og mindst lige så arrige baby. Hertuginden sad med ret ryg og så yderst misbilligende ud, mens hendes honduranske husholderske og selskabsdame lænede sig op ad dørkarmen til køkkenet med ansigtet fortrukket i en grimasse.

Heldigvis nåede hertuginden sin udholdenhedsgrænse, inden Dom blev fristet til at flygte. Hun greb fat om elfenbenshåndtaget på sin stok med en rynket hånd og bankede den hårdt i gulvet to gange.

”Charlotte! Amalia! Vil I øjeblikkelig stoppe den larm.”

Dom vidste ikke, om det var stokken eller den højlydte kommando, der gjorde udfaldet, men larmen stoppede øjeblikkeligt, og to par øjne så overraskede på hende. En velsignet stilhed lagde sig over stuen.

”Tak,” tilføjede hertuginden køligt. ”Gina, kan du og Zia tage pigerne med ind i barneværelset. Maria kommer med sutteflaskerne, så snart Osterman’s kommer med mælken.”

”Den kan være her når som helst, Duquesa.” Husholdersken brugte sine kantede hofter til at skubbe sig gennem svingdøren til køkkenet. ”Jeg gør flaskerne klar.”

Gina var på vej ned ad gangen til soveværelserne, da hun fik øje på sin fætter, der havde fjernet sig en anelse. ”Vi snakkes ved, når pigerne er faldet til ro.”

”Også her,” tilføjede hans søster med et smil i sine mørke øjne.

Dom satte sin mappe fra sig og gik tværs over stuegulvet for at kysse hertuginden på kinderne. Hendes papirtynde hud duftede af gardeniaer, og hendes øjne var mærkede af alderen, men gik ikke glip af noget. Heller ikke den grimasse han skar, da han rettede ryggen igen.

”Zia fortalte mig, at du er blevet knivstukket. Igen.”

”Den strejfede bare et ribben.”

”Javel, men vi bliver nødt til at snakke om de der strejfede ribben og skudsår, du erhverver dig med stadig kortere mellemrum. Men først, vil du skænke os en …” Hun holdt inde, da det ringede på døren. ”Det må være leveringen. Natalie, vil du signere for den og bære mælken ind til Maria?”

”Naturligvis.”

Dom så efter den fremmede, da hun forsvandt, og vendte sig mod hertuginden. ”Hvem er hun?”

”En researchassistent, som Sarah har ansat til at hjælpe hende med bogen. Hun hedder Natalie Clark og er en del af årsagen til, at jeg vil snakke med dig.”

Dominic vidste, at Sarah, hertugindens ældste barnebarn, havde opsagt sit job som redaktør på et modeblad, da hun giftede sig med den succesfulde milliardær, Devon Hunter. Han vidste også, at Sarah havde føjet en del til sin eksamen i kunsthistorie fra Sorbonne, efter at have besøgt ethvert museum inden for taxaafstand, når hun fulgte med Dev på forretningsrejser rundt om i verden. Det … og det faktum af hundrede års kunst var blevet stjålet fra vægge og piedestaler, da Sovjetunionen indtog hertugdømmet Karlenburgh for årtier siden, havde fået Sarah til at begynde at dokumentere alt, hun kunne opspore om kunstverdenens skjulte skatte. Det havde ligeledes fået et kendt newyorkerforlag til at tilbyde hende et syvcifret forskud, hvis hun ville omdanne sine notater til en bog.

Hvad Dom ikke vidste, var, at Sarahs bog involverede ham og ligeledes kvinden, der var på vej ind i køkkenet med en plasticpose fra Osterman’s i hånden. Sarahs assistent kunne ikke være mere end 25 eller 26 år, men hun klædte sig som en nonne. Hendes brune hår var samlet i nakken. Hun bar ingen makeup, men tykke briller, fornuftige sko og en formløs hørkjole.

Døren til køkkenet lukkede sig bag hende, og Dom vendte sig igen mod hertuginden. ”Hvorfor vil du snakke med mig om denne Natalie Clark?”

Hertuginden viftede med hånden i luften. ”Skænk os en pálinka, så skal jeg fortælle dig det.”

”Bør du drikke brandy? Zia skrev i sin sidste mail, at …”

”Pjat! Din søster pylrer mere om mig end Gina og Sarah tilsammen.”

”Og det er der en årsag til, ikke? Hun er læge. Hun har større forståelse for dine helbredsskavanker.”

”Dominic.” Hertuginden så skarpt på ham. ”Jeg har sagt til mine børnebørn og din søster, og nu siger jeg det til dig, at den dag, jeg ikke kan tage en aperitif inden maden, kan i godt sende mig af sted til plejehjemmet.”

”Den dag, du ikke kan drikke os alle under bordet, mener du vel.” Dom gik grinende hen til drinksbordet og satte to krystalglas frem.

Åh, hvor ser han dog forbandet godt ud, tænkte Charlotte med et suk. Det skinnende sorte hår og de foruroligende mørke øjne under tætte øjenbryn. Den høje, langlemmede krop, nedarvet fra vejrbidte ryttere, der drog fra stepperne ud på togt i Europa på deres robuste heste. Han havde magyarblod i årerne lige som hende selv, kombineret med, men ikke udslettet, af århundreders ægteskaber inden for de royale kredse af det engang så storslåede Østrig-ungarske imperium.

Storhertuginden af Karlenburgh havde været en del af det imperium. En lille del vel at mærke, men med en historie, der strakte sig 700 år tilbage i tiden. Nu eksisterede den kun i støvede historiebøger, og en af de bøger skulle snart ændre Dominics liv. Forhåbentlig til det bedre. Men Charlotte frygtede, at han ikke ville være enig i den betragtning. I hvert fald ikke i starten. Men forhåbentlig med tiden …

Hun kiggede op, da initiativtageren til forandringen kom ind i rummet. ”Åh, der er du, Natalie. Vi skal lige til at nyde en aperitif. Vil du have en med?”

”Nej tak.”

Dom standsede med hånden på proppen af den krystalkaraffel, han og Zia havde haft med til hertuginden ved deres første møde.

I et forsøg på at blødgøre de stivnede ansigtstræk sendte han hende et bredt smil.

”Er du sikker? Den her abrikosbrandy er en specialitet fra mit hjemland.”

”Jeg er sikker.”

Dom blinkede. Mi a fene! Rynkede hun på næsen igen? Som om hun havde lugtet til noget grimt? Hvad fanden havde Zia og Gina fortalt hende?

Han trak på skuldrene, hældte brandy op i to glas og bar det ene hen til hertuginden, mens han tænkte, at hvis nogen kunne bruge et shot brandy, var det den tantede researchassistent.

”Hvor længe bliver du i New York?” spurgte hertuginden, efter at have nedsvælget en anselig tår.

”Bare natten over. Jeg har et møde i Washington i morgen.”

”Hmm. Jeg burde vente med at fortælle dig om det her, til Zia og Gina vender tilbage, men de kender allerede til det.”

”Til hvad?”

”Dekretet af 1867.” Hun satte sit glas fra sig og så på ham med et særligt glimt i sine matte blå øjne. ”Som du sikkert husker fra dine historiebøger, tvang krigen mod Preussen kejser Franz Joseph til at gøre visse indrømmelser til sine uregerlige ungarske modstandere. Dekretet af 1867 gav Ungarn fuld intern selvstændighed, så længe landet forblev en del af imperiet i krigs- og udenrigsanliggender.”

”Ja, det ved jeg.”

”Ved du også, at Karlenburgh føjede sit eget addendum til aftalen?”

”Nej. Karlenburgh er din arv og ikke min, hertuginde. Min bedstefar, din mands fætter, forlod Karlenburgh slot, længe før jeg blev født.”

Og hertugdømmet var ophørt med at eksistere kort tid efter. Første verdenskrig havde delt det engang så mægtige Østrig-ungarske imperium. Og anden verdenskrig, den kolde krig, Sovjetunionens opløsning og flere forsøg på etnisk udrensning stod for hver deres del af omvæltningerne i Østeuropas stadigt skiftende politiske landskab.

”Din bedstefar tog sit navn og sin slægt med sig, da han forlod Karlenburgh, Dominic.” Charlotte lænede sig frem og greb fat om hans arm. ”Du arvede begge dele. Du er en St. Sebastian. Og den nuværende storhertug af Karlenburgh.”

”Hvad?”

”Natalie fandt ud af det gennem sine undersøgelser. Addendummet. Kejser Franz Joseph bekræftede, at slægten St. Sebastian skulle bære titlerne storhertug og storhertuginde i al evighed i bytte for at forsvare imperiets grænser. Imperiet eksisterer ikke længere, men på trods af krige og uroligheder er det lille grænseområde mellem Østrig og Ungarn stadig intakt. Så det er titlerne også.”

”På papiret, måske. Men de landområder, herregårde, jagthytter og landbrugsjorde, der engang hørte til hertugdømmet, er for længst blevet udstykket og fordelt.”

”Landområderne og herregårdene er væk, men ikke titlerne. Sarah bliver storhertuginde, når jeg dør. Eller Gina, hvis der … gud forbyde det … skulle ske noget med hendes søster. Men de har giftet sig borgerligt. Ifølge loven om førstefødselsret kan deres ægtemænd ikke arve titlen storhertug.  Medmindre Sarah eller Gina får en søn, eller en datter, der vokser op og gifter sig royalt, er den eneste, der kan gøre krav på titlen, dig, Dom.”

Og? havde han lyst til at spørge. Det og 10 dollars kunne måske købe ham en kop kaffe på en af New Yorks dyre kaffebarer.

Han bed sarkasmen i sig og skævede irriteret til Clark-kvinden, hvis ansigt udtrykte høflig interesse. Som om det ikke var hende, der var årsag til den her latterlige samtale på grund af sin research. Han havde et par ting, han gerne ville snakke med miss Clark om senere. Om at rode op i ting, der naturligvis stod hertuginden nær, men som havde meget lille relevans i den virkelige verden. Især i en hemmelig agents verden.

Men han lod ikke sine tanker skinne igennem, da han tog Charlottes hånd og holdt den i sin. ”Jeg værdsætter den ære, du vil tildele mig, hertuginde. Det gør jeg virkelig. Men med mit job har jeg ikke brug for at have en titel hængende over hovedet.”

”Ja, det ville jeg også snakke med dig om. Du har levet alt for farligt alt for længe nu. Hvor lang tid går der, før der er en, der rammer mere end et ribben?”

”Det er præcis, hvad jeg spurgt ham om,” kommenterede Zia, da hun strøg ind i rummet på sine lange ben.

Hun havde benyttet sig af sine få fritimer fra hospitalet og havde taget et par jeans og en skrigende rød tanktop på. Den kraftige farve stod i skarp kontrast til hendes mørke øjne og det skulderlange hår, der var lige så tindrende sort som hendes brors. Da han rejste sig og rakte armene frem, gik hun hen til ham og krammede ham med samme intense hengivenhed, som han krammede hende. Hun var med sine 27 år kun fire år yngre end Dom, men han havde taget det fulde ansvar for sin teenagesøster, da deres forældre døde. Han havde været ved hendes seng døgnet rundt, da hun næsten blødte ihjel, efter en cyste i hendes livmoder sprang under hendes første år på universitetet. Komplikationerne efter hændelsen havde ændret hendes liv på mange måder.

Men den havde ikke ændret Doms beskyttelsestrang. Hvor farlig en opgave han end var på, skulle Zia bare sende ham en kodet besked, så kontaktede han hende inden for et par timer, hvis ikke minutter. Selv om han aldrig gik i detaljer, hvad jobbet angik, havde Zia lokket nok ud af ham, til at være lige så bekymret for ham som hertuginden.

”Du behøver ikke at arbejde undercover. Din chef i Interpol har sagt til mig, at han har et job som sektionschef til dig, hvis du vil have det.”

”Kan du se mig bag et skrivebord, Zia-mia?”

”Ja.”

”Du er en elendig løgner.” Han knyttede hånden og gav hende en langsom, drillende knytnæve på kinden. ”Du ville ikke holde to minutter under forhør.”

Gina var vendt tilbage under deres korte samtale. Hun strøg sit virvar af krøller tilbage og kastede sig ind i diskussionen. ”Jack siger, at Dom ville være perfekt som forbindelsesofficer i udenrigsministeriet. Han har faktisk tænkt sig at snakke med dig om det, når du er i Washington i morgen.”

”Med al respekt for din mand, lady Eugenia, så er jeg ikke parat til at slutte mig til bureaukraterne.”

Hans brug af hendes titel fik Gina til at grine. ”Eftersom vi kaster omkring os med titler her … Har bedstemor fortalt dig om addendummet?”

”Ja.”

”I så tilfælde …” Hun trak ud i skørtet på sin grønne stropkjole og nejede dybt og teatralsk.

Dom mumlede noget meget lidt distingveret, men Clark-kvinden tog heldigvis opmærksomheden fra det, da hun rejste sig.

”Undskyld mig. Det her er et familieanliggende, og jeg vil lade jer diskutere i fred, mens jeg fortsætter med min research. Du siger bare til, når du er parat til at fortsætte med interviewet, hertuginde, ikke?”

”Det skal jeg nok. Er du i New York til torsdag?”

”Ja, ma’am. Derefter flyver jeg til Paris for at udveksle noter med Sarah.”

”Vi ses inden da.”

”Tak.” Hun bøjede sig for at tage mappen, der stod lænet op ad hendes stol, og skubbede automatisk brillerne på plads, da hun rettede sig op igen. ”Det var en fornøjelse at møde dig, doktor St. Sebastian, og at se dig igen, lady Eugenia.”

Hendes tonefald ændrede sig ikke. Det gjorde hendes høflige ansigtsudtryk heller ikke. Men Dom missede ikke, hvad der lignede foragt i hendes brune øjne, da hun bøjede hovedet i hans retning.

”Deres Kongelige Højhed.”

Han skiftede heller ikke ansigtsudtryk, men både hans kusiner og hans søster bemærkede den pludselige silkebløde undertone i hans stemme.

”Jeg følger dig til døren.”

”Tak, men jeg kan sagtens selv … Oh. Okay.”

Natalie blinkede som en ugle bag de tykke brilleglas. Smilet forlod ikke Dominic St. Sebastians alt for smukke ansigt, og hånden, der lagde sig om researchassistentens arm, ville helt sikkert ikke efterlade mærker. Derfor følte hun sig alligevel som en mistænkt, der blev ført væk fra gerningsstedet. Især da han standsede med hånden mod døren og sendte hende et gennemborende blik med de mørke øjne.

”Hvor bor du?”

”Undskyld mig?”

”Hvor bor du?”

Gode gud, lagde han an på hende? Nej, det var umuligt. Hun var med sikkerhed ikke hans type. Ifølge hans søster var hendes ungkarlebror mest til langbenede blondiner eller barmfagre brunetter. Og helst så mange som muligt af dem, ifølge hertuginden.

Det havde mere end noget andet fået Natalie til at føle antipati mod Dominic St. Sebastian, allerede inden hun havde mødt ham. Hun var faldet for en slikket charmør som ham en gang, og hun ville betale for det resten af sit liv.

”Det kommer vist ikke dig ved, hvor jeg bor.”

”Det kommer mig  ved efter alt det pjat om et addendum.”

”Der er ikke noget pjat i det, hvilket du ville vide, hvis du viste bare en anelse interesse for din slægts historie. Jeg vil foreslå, at du udviser mere respekt for din arv … og for hertuginden.”

Han mumlede noget på ungarsk, som hun havde på fornemmelsen ikke var specielt høfligt, satte albuen mod døren og lænede sig ind mod hende. Alt for tæt. Hun kunne se sig selv i hans pupiller og lugte abrikosbrandyen i hans ånde.

”Min respekt for Charlotte er årsagen til, at vi to skal have en privat snak. Er du med? Så jeg spørger igen. Hvor bor du?”

Hans magyariske rødder skinnede igennem, bemærkede Natalie en smule nervøs. Hans særlige accent skulle have advaret hende. Den skulle have sendt hende tilbage til den beskyttende skal, hun havde boet i så længe, at den var blevet en del af hendes liv sammen med det kedelige hår og tøj. Men en gnist af hendes gamle jeg fik hende til at rette ryggen.

”Du skal forestille at være hemmelig agent, ikke? Så kan du vel finde ud af det selv,” svarede hun køligt.

Det kunne hun fandeme bande på, lovede Dom sig selv, da døren gik i bag hende.
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Det tog kun Dom et enkelt telefonopkald at få fat i den nødvendige information. Natalia Elizabeth Clark. Født i Farminton, Illinois. 29 år. 170 centimeter. Brunt hår og brune øjne. Single. Uddannet i biblioteksvidenskab med speciale i arkiver og præsentation. Ansat som arkivar i Centerville Community College i tre år og i Illinois Civil Service Board i fire år. For tiden bosiddende i Los Angeles, hvor hun arbejder som personlig assistent for Sarah St. Sebastian.

Arkivar! Hold kæft, hvor kedeligt.

Dom rystede på hovedet, mens hans taxa sneglede sig vej gennem centrum senere på aftenen. Han så hende for sig i et lille aflukke med hovedet bøjet mod skærmen, mens hun stirrede gennem de tykke brilleglas på en endeløs strøm af digitale dokumenter, der skulle verificeres, kodes og arkiveres elektronisk. Og hun havde gjort det i syv år. Dom havde begået harakiri efter en uge. Der var ikke noget at sige til, at hun var sprunget til, da Sarah søgte en assistent.

Han brugte ikke tid på at henvende sig i receptionen. Telefonopkaldet havde informeret ham om, at miss Clark var tjekket ind på værelse 1304 for to dage siden. Og et sporingsprogram, der var udviklet til militæret, men nu blev brugt af en del agenter, bekræftede, at hendes mobiltelefon udsendte signaler fra selv samme område.

Dom bankede på døren. Dørspionen blev mørk, og han konkluderede anerkendende, at hun var lige så påpasselig i sit privatliv, som hun uden tvivl var i sit arbejde. Han smilede for sig selv og ventede på, at døren skulle gå op.

Da intet skete, bankede han igen, men der kom ingen respons.

”Det er Dominic St. Sebastian, miss Clark. Jeg ved, du er derinde. Du kan lige så godt åbne døren.”

Hun åbnede modvilligt. ”Det regnes for det mest høflige at ringe i forvejen og lave en aftale, i stedet for at troppe op på en andens dørtrin.”

Luftfugtigheden havde forvandlet hendes formløse hørkjole til et virvar af rynker, og hendes fornuftige sko var byttet ud med hotellets sutsko. Men hun havde løsnet sit hår fra hårspændet, hvilket fik tykke, bløde bølger til at lægge sig om hendes ansigt og skuldre, da hun bøjede hovedet og sendte Dom et køligt blik over brillerne.

”Må jeg spørge, hvorfor du så dig nødsaget til at tage hele vejen til centrum for at snakke med mig?”

Dom havde stillet sig selv samme spørgsmål. Han havde fået bekræftet, at kvinden var, hvem hun udgav sig for at være. Sandheden var sikkert, at han ikke ville have opsøgt hende, hvis det ikke var for den konstante næserynken.

Han havde bildt sig selv ind, at den tydelige misbilligelse, hun viste ham, tændte hans politiinstinkt. De fleste kriminelle udviste en eller anden form for foragt for politiet. Men hans søster ville sikkert insistere på, at de små tegn på foragt provokerede hans mandlige ego. Det var sandt, at Dom sjældent sagde nej til en udfordring, men på trods af Zias hyppige påstande om det modsatte, var det ikke alle interessante kvinder, han forsøgte at få med i seng.

Ikke desto mindre var han her, og han havde tænkt sig at blive, til han havde tilfredsstillet sin nysgerrighed, hvad denne særlige kvinde angik. ”Jeg vil gerne have mere at vide om addendummet, miss Clark.”

”Naturligvis. Jeg mailer gerne de dokumenter, vi har …”

”Jeg foretrækker at se, hvad du har nu. Må jeg komme ind, eller skal vi fortsætte med at snakke på gangen?”

Hun snerpede munden sammen, men trådte til side. Hendes åbenlyse modvilje fascinerede Dom. Og, okay, den tændte hans jagtinstinkt. Ærgerligt at han skulle til møde i National Central Bureau, USA’s afdeling af Interpol, i Washington i morgen. Det kunne have været interessant at se, hvad der skulle til for at få den snerpede mund til at bløde op.

Han så sig omkring i rummet. Der stod to enkeltmandssenge, hvoraf den ene var dækket af en åben dokumentmappe og adskillige papirer. En lænestol stod vendt mod et stort fladskærms-tv, og et skrivebord med en ergonomisk skrivebordsstol bar på flere bunker papirer og en åben bærbar, hvis skærm viste nærbilledet af et kunstfærdigt udsmykket æg.

”Er det et Fabergé-æg?” spurgte han og bevægede sig tættere på.

”Ja.”

”Englen og stridsvognen,” læste Dom. ”En gave fra zar Alexander III til hans hustru, kejserinde Dagmar, påsken 1888. Et af de otte Fabergé-æg, der i øjeblikket er borte.”

Han skævede til assistenten, der beskyttende bevægede sig tættere på sit arbejde, som om hans snagende blik kunne skade det.

”Leder du efter det?”

”Jeg dokumenterer dets historie.”

Hendes hånd krøb tættere på computerens skærm, som om hun ville forsøge at klappe den i.

”Hvad har du fundet ud af indtil videre?”

Hendes mund snerpede sammen igen, men Dom var for erfaren, hvad afhøringer angik, til at lade hende slippe. Han ventede, til hun modstræbende tøede op.

”Ifølge min research befandt det sig i Gatchina Paladset i 1891, og det var et af de 40 æg, der blev sendt til Kreml efter 1917-revolutionen. Flere eksperter mener, at det blev købt af Victor og Armand Hammer, men …”

Det var tydeligt, at hendes fascination af arbejdet overgik hendes modstand mod at snakke om det. Der kom et glimt i de brune øjne og mere liv i hendes stemme.

”Jeg har fundet en reference til et lignende æg, solgt af en immigreret russisk antikvitetshandler i Paris i 1930. Ingen ved, hvordan ægget kom i hans besiddelse, men jeg har fundet en kilde, jeg vil tjekke, når jeg er i Paris i næste uge. Det kan være …”

Hun greb sig selv i at snakke, og talestrømmen ophørte brat. Brillerne blev skubbet op på plads, og gløden i dådyrøjnene blev erstattet af skepsis.

”Jeg forsøger ikke at pumpe dig for information,” beroligede Dom hende. ”Interpol har en hel afdeling, der tager sig af mistede og stjålne kulturskatte, ved du måske.”

”Ja, det gør jeg.”

”Eftersom du skal til Paris, kan jeg arrangere et møde for dig med divisionschefen, hvis du ønsker det.”

Tilbuddet lod til at komme bag på hende. ”Jeg … øh … Jeg har adgang til databasen, men …” Hendes blik gled hen til skærmen og tilbage til Dom. ”Det vil jeg sætte stor pris på. Tak.”

Et stort smil bredte sig over hans ansigt. ”Se nu bare der. Den var vel ikke så svær at sluge, var den?”

Alarmklokkerne begyndte at bimle i Natalies hoved, og hun kæmpede for at holde hovedet højt og ansigtsudtrykket høfligt afvisende. Hun måtte ikke lade sig forføre af et dovent smil og et par funklende sovekammerøjne igen. Aldrig igen.

”Du kan få mit visitkort,” meddelte hun stift. ”Din bekendte kan kontakte mig når som helst via telefon eller e-mail.”

”Så kølig og høflig.” Han kiggede ikke på kortet, som hun trak op af sin mappe og gav ham, men stak det bare i bukselommen. ”Hvad er det ved mig, du ikke kan lide?”

Alt!

”Jeg kender dig ikke godt nok til ikke at kunne lide dig.” Hun burde ikke have sagt mere. Ville heller ikke have gjort det, hvis han ikke stod så tæt på. ”Og jeg har heller ikke lyst til det,” tilføjede hun.

Hun blev opmærksom på fejlen med det samme. Mænd som Dominic St. Sebastian tog sådan en udtalelse som en udfordring. Hun skjulte en grimasse og forsøgte at rette op på skaden så hurtigt som muligt.

”Du sagde, at du ville have mere information om addendummet. Jeg har en scannet kopi på min computer, som jeg kan printe til dig.”

Hun trak sin skrivebordsstol ud. Han var tvunget til at træde tilbage, så hun kunne sætte sig, men hendes lettelse over separationen var kort, da han satte en hånd på skrivebordet og lænede sig ind over hendes skulder. Hun kunne mærke hans varme ånde mod sin tinding og sit øre. Det lykkedes hende at undlade at trække skuldrene op om ørene, men det krævede al hendes viljestyrke.

”Der er det altså,” udbrød han, da et indscannet dokument tonede frem på skærmen. ”Dokumentet, som hertuginden mener gør mig til hertug.”

”Storhertug,” rettede Natalie ham. ”Undskyld mig, men jeg er nødt til at tjekke papiret i printeren.”

Der var intet galt med papiret i printeren. Den fungerede glimrende. Men det var den bedste undskyldning, hun kunne komme på, for at slippe for at han åndede hende ned ad nakken.

Han tog printet og satte sig i lænestolen for at tyde det. Natalie havde mest lyst til at lade ham svede over det kringlede tyske, men forbarmede sig og printede en oversættelse ud.

”Jeg faldt over addendummet, da jeg researchede det maleri af Canaletto, der engang hang i slottet i Karlenburgh, fortalte hun ham. ”Jeg havde fundet en obskur reference til maleriet i det østrigske statsarkiv i Wien.”

Hun kunne ikke lade være med at komme med en sidebemærkning. Der var så mange uvidende mennesker, der syntes, hendes profession var tør og kedelig. De kunne ikke sætte sig ind i, hvor spændende det var at følge en spinkel tråd til den næste og den næste og den næste …

”Arkiverne er så omfattende, at det tager flere år at digitalisere dem alle. Men udbyttet er fantastisk. De ældste dokumenter kan dateres tilbage til år 816.”

Han nikkede og så ikke ud til at finde emnet helt så fascinerende som Natalie. Skuffet vendte hun tilbage til hovedtemaet.

”Addendummet var en del af en stor samling af breve, traktater og proklamationer med relation til den preussisk-østrigske krig. Det stadfæster stort set, hvad hertuginden fortalte dig tidligere. Kejser Franz Joseph tildelte slægten St. Sebastian Karlenburghs ærværdige titler i bytte for at forsvare imperiets grænser. Hertugdømmet eksisterer måske ikke længere, og mange grænser er rykket, men netop den sektion af grænsen mellem Østrig og Ungarn ligger stadig fast på trods af krige og invasioner. Derfor eksisterer titlen også stadig.”

”Vi ved begge to, at det dokument ikke er det papir værd, du har printet det ud på,” fnøs han.

På vegne af alle arkivarer i verden stak hun fornærmet næsen i sky. ”Hertuginden er uenig.”

”Nemlig, og det er det, vi to skal snakke om.” Han stak papiret i lommen og spiddede hende med et enkelt blik. Der var hverken smil eller latter i hans øjne længere.

”Charlotte St. Sebastian undslap kun lige netop Karlenburgh med livet i behold. Hun bar sin baby i armene, mens hun marcherede mellem 40 og 50 kilometer gennem sneen. Jeg ved, at hun ifølge rygterne også fik en formue i smykker med sig. Jeg bekræfter det ikke …”

Det behøvede han heller ikke. Natalie havde allerede fået bekræftelse nok gennem sin research og gennem de kommentarer, Sarah var kommet med om de personlige genstande, hertuginden havde solgt gennem årene for at kunne opfostre sine døtre, som hun fandt det passende.

”… men jeg vil opfordre dig til ikke at udnytte hertugindens naturlige ønske om at se sin arv givet videre.”

”Udnytte?”

Det tog et øjeblik, før hun forstod, hvad han mente, og da hun gjorde det, kunne hun ikke få et ord frem for den galde, der havde sat sig fast i hendes hals.

”Tror du …? Tror du, at addendummet er en del af en udspekuleret plan, jeg har konstrueret for at få penge ud af St. Sebastian-familie?”

Hun sprang rasende på benene, og han fulgte med, men reagerede på hendes vrede med et skuldertræk.

”Ikke på nuværende tidspunkt. Men hvis jeg bliver opmærksom på noget, kommer vi to helt sikkert til at tage os en snak til.”

”Ud!”

Han hævede sarkastisk øjnene. ”Burde det ikke hedde … Ud, Deres Kongelige Højhed?”

Hun skar tænder af raseri. ”Bare. Ud.”

*

Dom var ikke tilfreds med resultatet af sit møde med miss Clark, da en taxa kørte ham tilbage til hertuginden og hans søster. Han kunne stadig ikke blive klog på researchassistenten. Hun klædte sig som en posedame og virkede fuldstændig selvudslettende i et selskab. Mens hun var umulig at ignorere, da hun blev vred.

Hun gemte sig bag tykke brilleglas og formløse kjoler, men … fandens til temperament! Og ærgerligt at han ikke havde tid til at undersøge det nærmere. Det ville være en del mere interessant, end det møde han skulle til i Washington i morgen. Alligevel brugte han resten af taxaturen til at udtænke, hvordan han ville gribe situationen an, hvis han skulle krydse spor med Natalie Elizabeth Clark igen.

Og han besluttede stort set at sørge for, at få det til at ske, da Zia lukkede ham ind i hertugindens lejlighed.

”Allerede tilbage?” udbrød hun muntert. ”Så miss Clark bukkede ikke under for din charme og trak dig med i seng?”

Dom kom til at svare mere aggressivt, end det var tiltænkt. ”Jeg opsøgte hende ikke for at forføre hende.”

”Virkelig? Det må være første gang.”

”For pokker, hvor er du fræk, Anastazia Amalia. Jeg skulle have vasket din mund med sæbe, da jeg havde mulighed for det.”

”Ha. Du havde ikke kunne holde mig nede længe nok. Men kom ind. Sarah skyper med bedstemor. Jeg tror, deres samtale vil interessere dig.”

Skype? Hertuginden? Med tanke på at kvinden blev født mellem de to verdenskrige, imponerede det ham, at hun kastede sig over den nyeste teknologi.

Han fandt hende siddende med ryggen ret, stokken i hånden og en iPad på skødet. Gina sad på gulvet ved siden af hende og holdt skærmen i den rette vinkel.

Sarahs stemme lød ud i rummet, og hendes smukke ansigt fyldte det meste af skærmen. Hendes mands fyldte resten.

”Jeg er virkelig ked af det, bedstemor. Det slap simpelthen ud.”

”Hvad slap ud?” mumlede Dom til Zia.

”Dig.”

”Mig?”

”Shh! Hør efter.”

Dom rynkede panden og koncentrerede sig om samtalen.

”Alexis ringede og tilbød at promovere min bog,” fortalte Sarah. ”Hun ønskede at spille både på mit tidligere job for modemagasinet og på min titel. Du ved, hvordan det er.”

”Jo tak,” nikkede hertuginden.

”Jeg fortalte Alexis, at bogen ikke er klar endnu. Men desværre fortalte jeg hende også, at det går hurtigere end forventet, fordi jeg har ansat en meget kompetent assistent. Jeg gabte op om det brev, Natalie fandt i House of Parma-arkiverne. Det fra Marie Antoinette til hendes søster, der beskriver det billede, Le Brun malede af hende, som forsvandt, da pøbelen stormede Versailles. Og … så begik jeg den fatale fejl at nævne addendummet, som Natalie fandt, da hun ledte efter Canaletto-maleriet.”

Det irriterede Dom grænseløst, at hans kusine havde nævnt det forbandede addendum, men det lod ikke til at genere hertuginden. Snakken om Canaletto-maleriet havde fået et drømmende udtryk frem i hendes øjne.

”Jeres bedstefar købte det maleri af Canal Grande,” mumlede hun til Sarah. ”Lige efter jeg blev gravid med jeres mor.”

Hun faldt i staver, og ingen af hendes børnebørn turde afbryde hende. Da hun blev nærværende et øjeblik senere, sendte hun dem begge to et listigt smil.

”Det var der, det skete. I Venedig. Vi skulle have været til maskebal i Ari Onassis’ palads. Jeg havde købt den mest fantastiske maske pyntet med perler og blonder. Men … Hvad er det, de siger i tv-reklamen? Man ved aldrig, hvornår det rammer … Jeg ved bare, at et eller andet ramte jeres bedstefar den aften.”

Gina piftede. ”Sådan bedstemor.”

Sarah lo, og hendes mand bandede muntert. ”Pokkers. Min hustru foreslog, at vi tog til karnevallet i Venedig det her forår, men jeg fik overtalt hende til at tage på safari i Afrika i stedet.”

”Du må hellere lytte til hende næste gang,” fnøs hertuginden, selv om Dom var sikker på, hun vidste, at øjeblikket lige så godt kunne opstå på den afrikanske savanne som i Venedig.

”Jeg forstår ikke,” indskød Gina fra sin plads på gulvet, ”hvorfor det er et problem at nævne addendummet over for Alexis.”

”Altså …” Sarah blev rød i kinderne. ”Fordi jeg også nævnte Dom.”

Samtalens hovedperson bandede højt, og Gina piftede igen. ”Åh-åh, din barracuda af en redaktør kommer til at sætte samtlige tænder i den der. Sandsynligvis med et særtillæg om de 10 mest sexede, royale ungkarle på markedet.”

”Jeg ved det,” stønnede hendes søster beklagende. ”Det bliver sikkert lige så intenst, som da Dev kom på Beguile’s top-10-liste. Sig til Dominic, når I ser ham, at jeg er virkelig ked af det.”

”Han er her.” Gina vinkede ham over. ”Du kan selv sige det til ham.”

Dominic stillede sig foran iPad’en, og Sarah så undskyldende på ham. ”Jeg er virkelig ked ad det, Dom. Jeg fik Alexis til at love, at hun ikke går amok med det her, men …”

”Men du må hellere forberede dig,” indskød hendes mand over hendes skulder.

”Jeg klarer det,” svarede Dom med en del mere selvsikkerhed, end han følte.

”Så det tror du?” fnøs Dev. ”Bare vent, til alle enlige kvinder forsøger at stikke deres visitkort i din lomme, og alle reportere stikker mikrofoner og kameraer op i hovedet på dig.”

*

Den første forudsigelse havde ikke lydt så slem. Den anden anså han for tvivlsom … lige til han steg ud af en taxa foran Washingtons Interpol-kontor den efterfølgende eftermiddag og blev mødt af en strøm af reportere, der savlede over lugten af frisk blod.

”Deres Kongelig Højhed! Herover!”

”Storhertug.”

”Hey! Deres Storhertugelige Højhed!

Han rystede på hovedet over amerikansk fascination af alt royalt og skjulte hovedet i hænderne som en kriminel, mens han skubbede sig gennem mængden.
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To uger senere var Dominics humør på nulpunktet. Det havde det været, siden en snes amerikanske og europæiske sladderblade havde prydet deres forsider med billeder af ham og overskrifter om storhertugen, der var dukket op fra glemslen.

Da historierne begyndte at rulle, vidste han, at det var et spørgsmål om tid, før han blev kaldt til Interpols hovedkvarter. Han vidste, at hans chef ville foreslå ham at tage lidt af den ferie, han havde optjent gennem årene, til opmærksomheden døde ud. Han vidste det … men han hadede alligevel at blive taget af undercover-opgaverne og sendt hjem til Budapest for at trille tommelfingre. Hver gang han troede, at medieinteressen var ved at dø ud, dukkede hans fjæs op i en ny sladderartikel.

Og sladderen påvirkede også hans privatliv. Selv om Sarahs mand havde advaret ham, havde han undervurderet den interesse, der opstod blandt hans kvindelige bekendtskaber. Det telefonnummer, han gav til ikke-arbejdsrelaterede relationer, blev pludselig brugt flittigt. Nogle af opkaldene kom fra venner, som var tidligere elskerinder, mens andre kom fra fremmede, som fik vristet hans nummer ud af deres venner og ikke tøvede med at ringe for at fortælle den nye storhertug, præcis hvor godt de ønskede at lære ham at kende.

De fleste havde han afvist med et grin og et par stykker med et forslag om at få sig et liv. Men en enkelt havde lydt så sjov og sexet i telefonen, at han havde aftalt at mødes med hende på en cafe. Hun viste sig at være en høj, veldrejet brunette, der var lige så munter og fascinerende in natura som i telefonen. Dom hoppede straks med på hendes forslag om at tage en kop kaffe til, inden de flyttede deres lille møde til hendes eller hans lejlighed. Men inden han kunne nå at bestille, havde hun bedt en tjener om at tage et billede af dem med hendes mobil, og fandeme om hun ikke mailede det videre, mens de sad ved bordet. Bare til et par venner, forklarede hun med et smil. Hvoraf en, fandt han ud af, da historien kom på forsiderne, tilfældigvis var en journalist fra det lokale sladderblad.

Ud over den uønskede opmærksomhed fra fremmede, påvirkede den omfattende medieomtale også hans forhold til venner og bekendte, der ikke længere betragtede ham som Dominic St. Sebastian, men som storhertugen af et storhertugdømme, der for helvede ikke havde eksisteret i et halvt århundrede.

Så han var i alt andet end godt humør, da en eller anden bankede på døren til hans loftlejlighed en kølig septemberaften. Især ikke da den intense hamren blev besvaret af en indædt gøen fra den hund, der var fulgt efter ham hjem for et år siden og havde besluttet at flytte ind i hans lejlighed. Hans underboer havde allerede vænnet sig til at passe den, når han var på opgave.

”Stille!” kommanderede han og kiggede gennem den specielle linse, han havde installeret som dørspion og som gav ham 180 graders udsyn til reposset uden for hans loftlejlighed. Udenfor stod to uniformerede betjente og en tilsølet kvinde, som Dom ikke genkendte, før han åbnede døren.

”Mi a fene!” svor han på ungarsk, inden han slog over i engelsk. ”Natalie! Hvad er der sket?”

Hun svarede ikke, men havde travlt med at skubbe hundens snude væk fra sit skridt. Dom bandede og fjernede hunden, men hun sagde stadig ikke noget. Hun stirrede bare på ham med rynket pande og håret i et uglet virvar omkring hovedet.

”Er du Dominic St. Sebastian?” spurgte den ene politibetjent.

”Ja.”

”Storhertugen?”

Han sukkede irriteret. ”Ja.”

Den anden betjent, hvis navneskilt identificerede ham som Gradjnic, kiggede ned på en sammenfoldet avisside med et billede af Dom og brunetten i cafeen. ”Det ligner ham,” kommenterede manden.

Hans makker nikkede mod Natalie. ”Kender du denne kvinde?”

”Ja.” Dom betragtede researchassistentens uglede hår, iturevne jakke og mandeskoene, der så ud til at være adskillige numre for store. ”Hvad fanden er der sket med dig?”

”Måske er det bedre, at vi går indenfor,” foreslog Gradjnic.

”Ja, selvfølgelig.”

Betjentene eskorterede Natalie ind, og Dom lukkede hunden ud på badeværelset med et kødben, inden han slog sig til dem.

”Tag plads,” opfordrede han sine besøgende. ”Og så vil jeg gerne høre, hvad der her drejer sig om.”

”Det drejer sig om kvinden her,” meddelte Gradjnic og tog en lille sort notesbog op af lommen. ”Hvad sagde du, at hun hed?”

Doms blik flyttede sig til Natalie. ”Har du ikke fortalt dem dit navn?”

”Jeg … Jeg kan ikke huske det.”

”Hvad?”

”Jeg kan ikke huske noget som helst,” proklamerede hun bekymret.

”Bortset fra storhertugen,” indskød Gradjnic tørt.

”Vent,” afbrød Dom dem. ”Vær venlig, og begynd ved begyndelsen.”

Politibetjenten nikkede og bladrede i sin notesbog. ”For vores vedkommende begyndte det i dag klokken 10.32, da vi fik et opkald om, at en kvinde var blevet fisket op af Donau af forbipasserende. Vi kørte ud og fandt den unge dame her siddende ved flodbredden sammen med sine redningsmænd. Hun havde ingen sko, ingen taske, ingen mobil og ingen ide om, hvordan hun var havnet i floden. Da vi bad om hendes navn eller navnet på en ven eller et familiemedlem i Budapest, kunne hun ikke fortælle os andet end storhertugen.”

”Jesus!”

”Hun har en bule på størrelse med et gåseæg i baghovedet under håret.”

Da Doms blik flyttede sig til Natalie igen, lagde hun en rystende hånd mod sit baghoved. ”Mere som et dueæg,” rettede hun.

”Tja, måske, men bulen kunne tyde på, at hun er faldet ned fra en bro eller en turbåd og har slået hovedet på vejen, selv om ingen af turbådsselskaberne har rapporteret, at de mangler en passager. Vi fik hende kørt på hospitalet, men lægerne fandt ingen tegn på alvorlige skader eller hjernerystelse.”

”Ingen synsforstyrrelser?” spurgte Dom skarpt. Han havde fået og tildelt nok slag mod hovedet til at kende advarselstegnene. ”Ingen kvalme eller problemer med balancen?”

”Kun hukommelsestabet. Lægen siger, at det ikke er usædvanligt ved den her slags traumer. Eftersom vi ikke havde en adresse, måtte vi enten efterlade hende på hospitalet eller køre hende til den eneste person, hun lader til at kende i Budapest – storhertugen.”

Dom mindedes researchassistentens næserynken og afsky over for ham og havde på fornemmelsen, at miss Clark, hvis hun kunne huske noget, ville have foretrukket at blive efterladt i en kennel frem for hos ham.

”Jeg skal nok tage mig af hende,” lovede han. ”Men hun må have et hotelværelse et eller andet sted i byen.”

”Hvis hun har, giver vi besked.” Gradjnic fandt et tomt papir i sin notesbog. ”Hvad siger du, hendes navn er?”

”Natalie. Natalie Clark.”

”Amerikaner. Det gættede vi på accenten. Og hun arbejder for din kusine?”

”Ja, som researchassistent. Dom skævede til hende og lagde en føler ud. ”Natalie, du skulle mødes med Sarah i Paris i den her uge, ikke?”

”Sarah?”

”Min kusine. Sarah St. Sebastian.”

Hendes første respons var en måbende stirren. Hendes anden respons kom mere bag på de tre mænd.

”Mit hoved gør ondt. Jeg er træt, og det her tøj stinker,” meddelte hun og rejste sig. Hun smed jakken og sparkede skoene af sig, mens hun gik tværs over plankegulvet til en seng i den modsatte ende af det store rum. Dom nåede kun lige at komme på benene, inden hun til mændenes forbavselse smed sig på sengen med hovedet begravet i puden.

Gradjnic brød den efterfølgende tavshed. ”Nå, men så er der vel ikke mere, vi kan gøre her. Nu hvor vi har miss Clarks navn, vil vi undersøge, hvornår og hvordan hun er kommet ind i landet, og hvad hun har lavet her. Vi vil også finde ud af, om hun er registreret på et af hotellerne. Vil du ringe til os, hvis hun kommer i tanke om, hvordan hun havnede i floden?”

”Naturligvis.”

Betjentene gik, og Dom lukkede hunden ud af badeværelset og holdt øje med den, mens den snusede til den fremmede på sengen. Den kom tydeligvis frem til, at hun ikke udgjorde nogen trussel, for den sjoskede hurtigt tilbage til sofaområdet og lagde sig ved vinduet, hvor den kiggede ud på bådene, der sejlede op og ned ad floden.

Dom tog sin mobil, og fem ring senere fik han fat i sin søvndrukne kusine.

”Hvemerdet?” blev der mumlet.

”Sarah, det er Dom.”

”Dom?”

”Hvor er du?”

”Vi er i … øh … Dalian … Kina,” tilføjede hun og lød mere vågen og pludselig bekymret over at blive ringet op midt om natten på den modsatte side af kloden. ”Har alle det godt? Bedstemor? Gina? Zia? Ah gud, der er vel ikke sket noget med tvillingerne?”

”De har det alle sammen godt, Sarah. Men jeg kan ikke sige det samme om din assistent.”

Han kunne høre knirken og lyden af sengetøj i bevægelse.

”Dev! Vågn op! Dom siger, at der er sket noget med Natalie.”

”Jeg er vågen.”

”Hvad er det?” Sarah henvendte sig til Dom igen.

”Det bedste bud er, at hun er faldet af en bro eller en turbåd. De fiskede hende op af floden her i morges.”

”Er hun …? Er hun død?”

”Nej, men hun har en stor bule i baghovedet, og hun kan ikke huske noget. Ikke engang sit navn.”

”Du godeste! Natalie er kommet til skade, Dev. Vil du kontakte din besætning og bede dem om at klargøre flyet. Jeg må tilbage til Paris med det samme.”

”Hun er ikke i Paris, oplyste Dom. ”Hun er sammen med mig … i Budapest.”

”I Budapest? Men … hvordan? Hvorfor?”

”Det havde jeg håbet, du kunne fortælle mig.”

”Hun sagde intet om Ungarn, da vi var sammen i Paris i sidste uge. Kun at hun måske ville køre til Wien for at finde ud af mere om Canalettoen.” En anklagende undertone listede sig ind i Sarahs bekymrede stemme. ”Hun ville også finde ud af mere om addendummet. Hun lod til at være generet over noget, du sagde om det.”

Han havde sagt en del om det, men det ville han ikke dykke ned i nu. ”Så du aner ikke, hvorfor hun befinder sig her i Ungarn?”

”Jeg har ingen ide. Er hun sammen med dig nu? Lad mig snakke med hende.”

Han skævede til kvinden på sengen. ”Hun er gået omkuld, Sarah. Hun sagde, hun var træt, og så smed hun sig på sengen og stemplede ud.”

”Hendes hukommelse … Vender den tilbage?”

”Jeg ved det lige så lidt som dig. Men du må hellere kontakte hendes familie.”

”Hun har ingen familie.”

”Hun må da have nogen. Bedsteforældre? En onkel eller tante et eller andet sted?”

”Ingen! Dev tjekkede hendes baggrund grundigt, inden jeg ansatte hende. Natalie aner ikke, hvem hendes forældre er, eller hvorfor hun blev efterladt som spæd. Hun har boet hos forskellige plejefamilier, til hun tjekkede ud af systemet som 18-årig og begyndte på University of Michigan på et fuldt stipendium.”

Det var en del mere information, end de basale fakta han havde indsamlet.

”Jeg flyver til Budapest med det samme,” meddelte Sarah. ”Jeg tager Natalie med hjem til mig selv, til hun har fået hukommelsen tilbage.”

Dom skævede til researchassistenten. Hans mavefornemmelse sagde ham, at han kom til at fortryde det forslag, han havde tænkt sig at komme med nu.

”Lad os hellere se tiden lidt an. Måske har hun det fint, når hun vågner i morgen. Så ringer jeg til dig igen.”

”Jeg ved ikke …”

”Jeg ringer til dig, Sarah. Lige så snart hun vågner.”

Da hun modstræbende gik med til det, afbrød han forbindelsen og stod med telefonen i hånden i lang tid. Han havde arbejdet for længe undercover til at tage noget for pålydende … specielt ikke en kvinde, der var blevet fisket op af Donau og som ikke havde nogen kendt grund til at være i Budapest. Han trykkede et nummer ind, og hans kontakt i Interpol svarede et øjeblik senere.

”Oui?”

”Det er Dom,” svarede han på fransk. ”Kan du huske, at du tjekkede en Natalie Clark for mig for to uger siden?”

”Oui.”

”Jeg har brug for, at du graver dybere.”

”Oui.”

Opkaldet sluttede, og han spekulerede lidt over sin uventede gæst. Nederdelen var viklet om hendes ben, og hendes lange trøje så ud, som om den var ved at kvæle hende. Efter en kort indre debat, rullede Dom hende rundt. Han var ved at tage trøjen af hende, da hun åbnede øjnene og så groggy på ham.

”Hvadlaverdu?”

”Gør dig mere komfortabel.”

”Mmm.”

Hun var faldet i søvn igen, allerede inden han havde fået nederdelen og trøjen af hende. Hendes trusser var af almindelig hvid bomuld, men de sad på et par slanke hofter og en pæn, fast bagdel, opdagede Dom. Han modstod fristelsen til at tage dem af hende, men nøjedes med at putte dynen tæt om hende. Med det gjort åbnede han en øl til sig selv og en anden til hunden og satte sig til at holde nattevagt.

*

Han rullede hende rundt lidt efter midnat og tvang hendes ene øjenlåg op. Hun gryntede arrigt i protest og slog hans hånd væk, men ikke før han havde set hendes pupiller udvide sig og trække sig sammen med beroligende normal reaktionstid.

Han vækkede hende igen to timer senere. ”Natalie. Kan du høre mig?”

”Skrid.”

Han tjekkede hende en sidste gang lige inden morgengry. Så lagde han sig på sofaen og så den mørke nattehimmel blive gylden og pink.

*

Noget vådt og koldt rørte hendes albue. Hendes skulder. Hendes hage. Men hun vågnede ikke helt, før en rem af hård læder strøg over hendes kind. Hun blinkede omtåget, registrerede at hun var i en seng og åbnede øjnene helt.

”Yak!”

Et glinsende lyserødt gab tonede frem få centimeter fra hendes øjne. De sorte læber var trukket tilbage, og en lang tunge dinglede ud mellem et sæt skræmmende skarpe tænder. Hendes gisp blev besvaret af en øredøvende gøen, der fik hende til at fare tilbage i sengen med dynen omkring sig. Den øgede afstand gav hende bedre udsyn. Nok til at se et par muntre øjne over en lang snude, en bred pande med et hvidt og et brunt øre og en lang slank krop, der endte i en ivrigt logrende hale.

Hunden tolkede åbenbart hendes tilbagetrækning i sengen som en opfordring til at gøre hende selskab, og med endnu et vov landede den midt på madrassen og slikkede hende taknemmelig på kinden.

”Wow! Stop!” Hundens glæde var smitsom og lige så umulig at stoppe som dens energiske, logrende krop. Grinende fik hun fat om dens skuldre. ”Okay, okay, jeg kan også lide dig, men drop tungekyssene, tak.”

Hun fik endnu et vådt kys på kinden, inden hun fik væltet ham om på ryggen, hvor han øjeblikkeligt stak alle fire ben i vejret for at blive kløet på maven. Hun gav efter og fik hunden til at vride sig i ekstase på lagnet.

”Du er en flot fyr,” mumlede hun. ”Hvad hedder du mon?”

”Han hedder ikke noget.”

Hun vendte sig forskrækket og kiggede ud over et enormt, men sparsomt møbleret rum. En række tykke, tværgående bjælker i loftet indikerede, at det var et loftsrum. Et fantastisk, renoveret loftsrum med tykke egetræsplanker og moderne belysning.

Der var ingen indre vægge. Kun et buet, taljehøjt køkkenbord af glasblokke hvor køkkenafdelingen begyndte. Manden bag køkkenbordet så ud til at føle sig hjemme. Han havde mørkt hår og mørke øjne og bar en stribet fodboldtrøje med en logo, hun ikke genkendte. Den sad stramt nok til at afsløre et par brede, muskuløse skuldre, og glasblokkene gav udsyn til et par mindst lige så muskuløse ben i et par løbeshorts.

Hun betragtede ham med hånden på hundens hoved, mens han trykkede på knappen til, hvad der lignede en espressomaskine af rustfrit stål. Maskinen forsynede ham næsten øjeblikkeligt med tyk sort kaffe, og hun tog ikke øjnene fra ham, mens han fyldte to kopper og gik rundt om køkkenbordet med dem.

Han gik tværs over gulvet, hvilket fik hunden til at sætte sig op, og hun fulgte dens initiativ, mens hun trak dynen op om sig og spekulerede på, hvorfor hun kun havde trusser på.

Han afgav en ordre på et sprog, hun ikke forstod. Han gentog den lidt mere bestemt, og hunden hoppede modstræbende ned fra sengen.

”Hvordan har du det?”

”Jeg … øh … okay.”

”Har du hovedpine?”

Hun forsøgte at rulle med hovedet. ”Nej, jeg … Av!”

Hun skar en grimasse og lagde hånden mod bulen i sit baghoved. ”Hvad er der sket?”

”Det bedste bud er, at du faldt ned fra en bro eller en turbåd og slog hovedet. Vil du have en hovedpinetablet?”

”Ja tak.”

Han rakte hende den ene kop og gik hen til, hvad, hun gættede på, var badeværelset ved rummets ene skråvæg. Hun brugte hans korte fravær til at se sig om i rummet igen i et forsøg på at finde et eller andet bekendt.

Panikken listede sig ind på hende som tusind små myrer, da hun endelig indså, at hun befandt sig i en rodet seng, i en fremmed lejlighed. Med en hund der så ud til at ville hoppe op til hende igen, så snart den fik lejlighed til det.

Hun løftede den lille kop med rystende hænder. Kanten stødte mod hendes tænder, og skummet lagde sig på hendes overlæbe, da hun nippede til væsken.

”Argh!”

Hendes første impuls var at spytte den vanvittig stærke espresso tilbage i koppen. Men høflighed og et par kølige, opmærksomme øjne fik hende til at synke den.

”Du må hellere tage de her med lidt vand.” Hun kiggede på to små, hvide piller i hans hånd og stivnede pludselig.

Åh gud, var hun blevet bedøvet? Havde han til hensigt at dope hende igen?

En smule sund fornuft forsøgte at trænge ind i hendes urolige tanker. Hvis han ville bedøve hende, kunne han lige så godt have puttet noget i hendes kaffe. Alligevel trak hun sin hånd tilbage.

”Jeg … jeg må hellere lade være. Jeg, øh, er allergisk.”

”Du har ikke et medicinsk armbånd på.”

”Jeg har stort set intet på.”

”Sandt nok.”

Han lagde pillerne og satte hendes kaffe på en lav bogreol, der fungerede som sengebord. Hun knugede glasset til sig, mens hun kiggede på ham, på hunden, på den rodede seng og tilbage på ham. Det løb hende koldt ned ad nakken.

”Okay,” begyndte hun med en lav, rystende stemme. ”Hvem er du?”
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”Jeg er Dominic. Dominic St. Sebastian. Dom blandt venner og familie.”
Han holdt godt øje med hende og ledte efter det mindste tegn på genkendelse. Hvis hun spillede skuespil, var hun forbandet god til det.
”Jeg er Sarahs fætter,” tilføjede han.
Ingenting.
”Sarah St. Sebastian Hunter?”
Han ventede lidt, inden han besluttede at trække det store skyts frem.
”Hun er barnebarn af Charlotte, storhertuginden af Karlenburgh.”
”Karlenburgh?”
”Du har undersøgt et dokument, der omhandlede Karlenburgh. Et dokument, med et særligt dekret-addendum.”
Han troede et øjeblik, at han havde ramt noget. Hun rynkede panden og lavede den alt for velkendte surmulemund. Men så skøjtede hun ud til kanten af sengen og tog lagnet med sig.
”Jeg kender hverken dig, din kusine eller hendes bedstemor. Hvis du ikke har noget imod det, vil jeg gerne klæde mig på og afsted.”
”Hvor til?”
Det fik hende til at stoppe brat op.
”Jeg … Det ved jeg ikke.” Hun blinkede et par gange. ”Hvor …? Hvor er jeg?”
”Det her hjælper måske.”
Dom gik hen til vinduet og trak gardinet fra. Morgenlyset skyllede ind i rummet sammen med den overvældende udsigt til Donau og parlamentets ikoniske røde kuppel og mange spir.
”Åh!” Hun trak lagnet omkring sig som en sari og gik hen til vinduet. ”Det er jo fantastisk.”
”Kan du genkende bygningen?”
”På en måde. Måske.”
Hun lød alt andet end sikker. Og Dom bemærkede, at hun ikke missede med øjnene, da hun studerede den spektakulære bygning på den anden side af floden. Hun havde åbenbart kun brug for briller, når hun arbejdede. Alligevel havde hun båret dem under begge deres tidligere møder. Som et skjold.
”Jeg giver op.” Hun vendte sig mod ham med et panisk udtryk i øjnene. ”Hvor er jeg?”
”I Budapest.”
”Ungarn?”
Dom skulle til at spørge hende, om hun kendte andre byer ved det navn i andre lande, men hendes panik begyndte at udvikle sig til tårer, og Dom trak hende ind til sig i stedet.
Og så kom gråden. Store, uhæmmede hulk, der fik hunden til at springe på benene. Den lagde ørene ned og holdt halen ret, som om den fornemmede en fjende, men ikke vidste i hvilken retning den skulle springe.
”Det er okay,” mumlede Dom, lige så meget til hunden som til kvinden i hans arme. Hun lugtede af floden, tænkte han og strøg hende over håret. Af flod og dieseludslip og af varm, blød, søvndrukken kvinde. Helt anderledes end den nedladende, stivnakkede harpe, der havde beordret ham ud af sit hotelværelse i New York.
”Det er okay,” hviskede han igen.
”Nej, det er ikke.”
Tårerne strømmede hurtigt nu. De gennemblødte hans fodboldtrøje og fik hunden til at pibe nervøst.
”Jeg forstår ikke noget af det her! Hvorfor kan jeg ikke huske, hvem jeg er? Hvorfor kan jeg ikke huske dig?” Hun trak sig en smule tilbage i hans arme og stirrede op på ham. ”Er vi …? Er vi gift?”
”Nej.”
Hun skævede til sengen. ”Elskere?”
Han lod den hænge i luften et øjeblik, inden han sendte hende et langsomt smil.
”Ikke endnu.”
Han fik øjeblikkelig dårlig samvittighed. Hendes øjne var store og bange, og hendes næse var rød og snøftende. Han skruede ned for charmen og strøg tårerne af hendes kind med tommelfingeren.
”Kan du huske, at politiet tog dig med her til i går?”
”Det … tror jeg.”
”De kørte dig til et hospital først. Kan du huske det?”
Hun rynkede panden. ”Nu kan jeg.”
”Du blev undersøgt af en læge. Han fortalte politiet, at kortvarigt hukommelsestab ikke er usædvanligt ved hovedlæsioner.”
”Hvor kortvarigt?”
”Det ved jeg ikke, drágám.”
”Hedder jeg det? Drágám?”
”Nej, det er et kælenavn. Lige som skat. Det er meget almindeligt her i Ungarn,” tilføjede han, da hendes øjne blev bekymrede igen. ”Dit navn er Natalie. Natalie Elizabeth Clark.”
”Natalie.” Hun smagte på det. ”Det er ikke et navn, jeg selv ville have valgt,” fnøs hun. ”Men det må række.”
Den brunhvide hund prikkede til hendes knæ, som om den ville vide, om hun var okay. Natalie gled ud af Doms arme og kløede hundens brede hoved.
”Og hvem er ham her?”
”Jeg kalder ham kutya. Det betyder hund på ungarsk.”
Hun så anklagende på ham. ”Kalder du ham bare hund?”
”Han fulgte efter mig hjem en aften og besluttede at blive boende. Jeg troede, det var en midlertidig beslutning, så vi kom aldrig så langt som til navngivningen.”
”Så han er en gadehund,” mumlede hun bevæget. ”Ligesom mig.”
Dom vidste, at han måtte reagere hurtigt for at undgå endnu en strøm af tårer. ”Gadehund eller ej, han har brug for at blive luftet. Hvad med at du tager et brusebad og drikker din kaffe, mens jeg løber en tur med ham? Jeg tager morgenmad med tilbage. Så kan vi snakke om, hvad vi skal gøre.”
Da hun tøvede, og hendes underlæbe begyndte at bævre, lagde han knoerne under hendes hage og tippede hendes hoved opad. ”Vi finder ud af det, Natalie. Lad os nu bare tage et skridt ad gangen.”
Hun bed sig i læben og nikkede.
”Dit tøj er på badeværelset. Jeg skyllede det i går, men det er sikkert stadig fugtigt.” Han nikkede mod garderobeskabets dobbeltdøre. ”Tag, hvad du kan finde, der passer dig.”
Hun nikkede igen og trissede hen mod badeværelset i sit lagen. Han ventede, til han hørte bruseren løbe, før han satte sig og tog sokker og et par slidte løbesko på.
Han håbede fandeme ikke, at han dummede sig ved at lade hende være alene hjemme. Men han kunne ikke låse hende inde eller holde hende tilbage mod hendes vilje. Under alle omstændigheder måtte de have noget at spise, og Hund skulle luftes. En opgave hunden gjorde ekstra opmærksom på ved at tage sin snor i munden og stille sig ved døren med et utålmodigt udtryk i øjnene.
*
Natalie. Natalie Elizabeth Clark.
Hvorfor føltes det forkert? Og lød forkert?
Hun snoede et håndklæde om sit nyvaskede hår og kiggede ind i det duggede spejl. Spejlbilledet var lige så sløret som hendes hjerne.
Hun havde stået under bruseren og spekuleret på, hvad pokker hun lavede i Ungarn. Hun kunne ikke et ord ungarsk. Korrektion. Hun kendte to ord. Kutya og … Hvad var det, han havde kaldt hende? Dragon eller sådan noget.
Dominic. Han hed Dominic. Det klædte ham, tænkte hun. Meget bedre, end Natalie klædte hende. De muskuløse skuldre og stærke arme. Den brystkasse, hun havde grædt ud mod. Det hele udstrålede styrke og virilitet.
Sikkert også i sengen. Tanken dukkede op i hendes hoved. Han havde sagt, at de ikke var elskere, og indikeret, at hun havde sovet alene. Alligevel blev hun varm i kinderne ved tanken om at ligge under ham og mærke hans hænder på sine bryster og hans mund på …
Åh gud, panikken vendte tilbage. Hun trak vejret dybt. Ind. Ud. Så bed hun tænderne sammen og kiggede på sit spejlbillede igen.
”Ikke flere tårer! De hjalp ikke før, og de hjælper ikke nu.”
Hun tog en tør vaskeklud og begyndte at tørre duggen af spejlet, da hun hørte ekkoet af sine egne ord. Hendes hånd lukkede sig om vaskekluden, og hendes bryst snørede sig sammen.
”Tårer hjalp ikke før hvad?”
Lige som dampen fra brusekabinen begyndte at forsvinde, lettede tågen i hendes hoved langsomt. Den ændrede sig. Blev mindre tæt. Der var noget der. Lige bag det grå gardin. Hun kunne næsten se det. Lugte det. Hun snurrede omkring og udstødte et halvkvalt gisp.
Jo, hun kunne skam lugte det. Den mugne lugt fra de krøllede beklædningsgenstande, der hang på et par kroge på døren. Dampen fra bruseren måtte have frigivet lugten.
Hun rynkede på næsen, mens hun famlede ved den uformelige jakke, den kedelige bluse og det rod, der måtte have været en nederdel. Du milde. Var det virkelig hendes tøj? Det lignede noget fra en genbrugscontainer. Bh’en og trusserne, som hun havde taget af, inden hun gik ind under bruseren, var endnu værre.
Han … Dominic … havde sagt, at han havde skyllet hendes tøj. Han skulle have smidt det hele i en affaldsspand.
”Nå,” mumlede hun for sig selv og trak på skuldrene. ”Han sagde, at jeg skulle tage, hvad jeg kunne bruge.”
Hun fandt en kam og redte sit filtrede hår igennem. Og puttede tandpasta på en pegefinger for at gnubbe sine tænder, inden hun kiggede ud af badeværelsesdøren for at sikre sig, at han stadig var væk.
Det var et typisk europæisk garderobeskab med spejle bag på dørene og smukke udskæringer. En moderne udvikling af det særlige rum på et slot, hvor royale og adelige havde deres skræddersyede klæder i store trækister med smukke udskæringer. Det hed et armoire på fransk og en schrank på tysk. Det her garderobeskab var ikke så kunstfærdigt, som nogle af dem hun havde set …
Vent! Hvad vidste hun om slotte og adelige og schrank’er? Hvilke andre overdådige armoires havde hun set? Hun betragtede jagtscenen over døren og havde det, som om hun pressede hver eneste celle i sin hjerne, men der skete ingenting.
”Pokkers!”
Vred og en anelse bange hev hun den venstre dør op. Jakkesæt og skjorter hang tilfældigt på en stang, mens et bredt udvalg af jeans, T-shirts og sportstøj lå på hylderne nedenunder. Hun fandt en fodboldtrøje. Den her havde blå og hvide striber, men med det samme grønne og gyldne logo på højre ærme. Det kølige, glatte materiale gled ned over hendes hofter, og sømmen nåede næsten til hendes knæ.
Nysgerrighed fik hende til at åbne den højre dør. Den side havde kun skuffer. I den øverste skuffe lå der enlige sokker, sammenfiltrede bælter, mønter og en lommelygte.
Den midterste skuffe var låst. Sikkerhedslåst. Med en funklende stålmekanisme, der ikke gav sig det mindste, da hun testede den.
Hun trak den tredje skuffe ud og betragtede et virvar af skridtbeskytter, Speedos og boxershorts. Hun overvejede et par Speedos, men hun kunne  ikke få sig selv til at tage hans underbukser på.
”Du er ikke ligefrem et ordensmenneske, er du Dominic?” kommenterede hun til den fraværende Dominic.
Hun skulle til at lukke døren og gå tilbage til badeværelset for at vaske sine egne trusser ordenligt, da hun fik øje på noget fint sort blondestof mellem boxershortsene.
Åh gud! Var han kinky? Trans? Til underlige sexlege? Indeholdt den låste skuffe piske, håndjern og andet sexlegetøj?
Hun fiskede blondetrusserne op med en lillefinger og spærrede øjnene op, da hun så prismærket, der stadig sad på. Du milde! 300 pund? Kunne det virkelig være rigtigt?
Da hun var kommet sig over chokket, undrede hun sig over, at prisen stod anført i britiske pund og ikke i ungarske … et eller andet. Det var ligeledes interessant at læse, at det delikate stykke lingeri tydeligvis var fabrikeret af en designer, der beskrev sin kollektion som feminin og eksklusiv. Den matchende bh og strømpeholderne bragte ifølge prismærkerne sættet op på over tusind pund.
Tja, tænkte hun med en lav fløjten. Hvis han var til lir, var det da af den dyre slags. Hun skulle til at lægge tingene tilbage i skuffen, da hun lagde mærke til en håndskrevet bemærkning bag på et af prismærkerne.
Jeg har lagt det her i din kuffert, så du ved, hvad jeg ikke har på, næste gang du er i London.
Kys, kys, Arabella
Yak! Hun skar en grimasse og skulle til at lægge blondegevanterne tilbage i skuffen, da hendes sunde fornuft og bare mås fik hende til at tøve lidt for længe. Hun havde stadig trusserne i hånden, da døren gik op, og hunden kom væltende ind med lige så meget sved på pelsen, som Dominic havde på sin fodboldtrøje, da han dukkede op et sekund senere.
”Har du fundet noget, du kan bruge?” spurgte han og lagde hundesnoren og en hvid papirspose på køkkenbordet.
”Sådan da.” Hun løftede hånden, så blondetrusserne dinglede fra hendes pegefinger. ”Tror du, Arabella har noget imod, at jeg låner hendes underhylere?”
”Hvem?”
”Arabella. London. Kys, kys.”
”Åh, hende. Han kiggede på de delikate blonder og hævede brynene. ”Nydelige. Hvor fandt du dem?”
”Mellem dine sokker,” oplyste hun. ”Der er en besked bag på et af prismærkerne.
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